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Lisälaitteet

09

Jotta laite ei vahingoittuisi kuljetuksen aikana, joitakin varusteita on purettu.
Tarkista ja tunnista toimitetut lisävarusteet.

Levylautanen (1 kpl)
(TTV0027)
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Soittimen kokoaminen

12

PHONO-liitäntöjen ja vaihtovirran kytkeminen

1 Ota soitin pakkauksesta, 
kiinnitä etuosan pehmusteet ja 
aseta soitin etupuoli alaspäin 
niin, että takaosan PHONO- ja 
verkkovirtaliitännät voidaan 
kytkeä.

2  Kytke mukana toimitettu 
PHONO-kaapeli, PHONO-
maajohto ja virtajohto .

Kytke PHONO-johto, PHONO-
maadoitusjohto ja vaihtovirtajohto.2

Kiinnitä etuosan pehmuste ja aseta soitin 
etupuoli alaspäin.1
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1 Kiinnitä äänirasia (kaupasta 
ostettu) alustavasti.
Noudata äänirasian ohjeita kiinnittääksesi 
rasian oikein rasiakelkkaan ja kiristä sitten 
ruuvit kevyesti.

  Jos äänirasiaan sisältyy kiinnitysruuveja, 
käytä niitä.

  Toistettaessa SP-levyjä käytä SP-levyille 
soveltuvaa äänirasiaa.

  Käytä kaupallisesti saatavilla olevaa 
pientä talttapääruuvimeisseliä (4 mm).

  Varo koskettamasta neulan kärkeä.

Äänirasian kiinnittäminen

   Asenna ylitysmittari rasiakelkkaan.

   Kiristä äänirasian ruuvi.

Ylitys voidaan säätää optimaalisesti.

Äänirasian 
ruuvi

Ylitysmittari

Rasiakelkka

Rasiakelkka

Johdin

Äänirasia

Neula

(Johdin) (Liitin)
Punainen  R+ (Punainen)

Vihreä  R- (Vihreä)
Valkoinen  L+ (Valkoinen)

Sininen  L- (Sininen)

Äänirasian ruuvi

Liitin

(Esimerkki)

2 Säädä ylitys.
Käytä mukana toimitettua ylitysmittaria.

   Varo, ettei äänirasia luista pois 
paikaltaan.

52 mm

   Siirrä äänirasia linjaan mittarin pään kanssa 
neulan kärjen ollessa ylöspäin.

   Äänirasian tulisi olla yhdensuuntaisesti 
rasiakelkassa ylhäältä ja sivulta 
katsottuna (kuva on ylhäältä päin).

Neulan 
kärki

Mutterit

Aluslevyt

13
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Soittimen kokoaminen (jatkuu)

Jotta laite ei vahingoittuisi kuljetuksen aikana, joitakin varusteita on purettu.
Kokoa soitin seuraavassa järjestyksessä.

  Älä kytke verkkovirtajohtoa, ennen kuin asennus on valmis.
  Levysoittimen asentamisen yhteydessä estä vieraiden materiaalien pääsy rungon ja levylautasen 
väliin. 

  Älä kosketa tai naarmuta soittimen yläpintaa.

Huomio

14
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Rasiakelkan kiinnittäminen

4 Asenna rasiakelkka äänivarteen 
äänirasian kanssa. 
Pidä rasiakelkka vaaka-asennossa 
ja kiristä lukitusmutteri.

  Varo koskettamasta neulan kärkeä.

Lukitusmutteri

Rasiakelkka

Vastapainon kiinnittäminen

5 Kiinnitä vastapaino äänivarren 
takaosaan.
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Liittäminen integroituun vahvistimeen tai osajärjestelmään

Liitännät ja asennus

  Sammuta kaikki laitteet ja irrota verkkovirtajohto pistorasiasta ennen kuin teet mitään liitäntöjä.
  Kytke verkkovirtajohto vasta kun kaikki muut liitännät on tehty.
  Muista kytkeä PHONO-maadoitusjohto. Muuten sähköverkon kohinaa voi esiintyä.
  Katso myös kytkettävän laitteen käyttöohjeita.

1 Kytke PHONO-johto ja PHONO-
maadoitusjohto käytettävän 
laitteen PHONO-liittimiin.

  Riittävä äänenvoimakkuus ja -laatu 
saavutetaan vain, jos käytettävässä 
vahvistimessa on PHONO-tuloliittimet.

2 Kytke verkkovirtajohto.
  Varmista pistorasian wattiluku liitetystä 
laitteesta ennen sen käyttämistä tässä 
laitteessa. 
(Tämä laite kuluttaa 11 W.)

  Käyttökytkin ei irrota koko laitetta sähköverkosta, vaikka se olisi ”OFF”-asennossa.
Poista pistoke pääpistorasiasta, ellet aio käyttää laitetta pitkään aikaan. Sijoita laite niin, että 
pistoke voidaan helposti poistaa.

Huomaa

16
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Asennus

Asenna pölysuojus

Asenna laite vaakasuoralle pinnalle, joka on 
suojattu tärinältä.
Pidä laite mahdollisimman kaukana 
kaiuttimista.

 Korkeuden säätäminen laitteen 
saamiseksi vaakatasoon

vähentää 
korkeutta

lisää 
korkeutta

Nosta pääyksikköä kääntääksesi eristeitä ja 
säätääksesi korkeutta.

  Myötäpäivään: vähentää korkeutta.
  Vastapäivään: lisää korkeutta.

Huomio

  Älä käännä eristimiä liian pitkälle. 
Tällöin ne saattavat lähteä irti tai 
vahingoittua.

 Huomautuksia asennuksesta
  Ennen kuin siirrät laitetta, irrota kaikki liitetyt 
laitteet ja katkaise virransyöttö.

  Varmista, ettei laite altistu suoralle 
auringonvalolle, pölylle, kosteudelle eikä 
lämmityslaitteen lämmölle.

  Tämä laite saattaa saada häiriötä radiosta, jos 
sellainen on lähellä. 
Pidä laite mahdollisimman kaukana radiosta.

  Älä asenna laitetta lämmönlähteen päälle.
  Vältä paikkoja, joissa on suuria lämpötilan 
vaihteluita.

  Vältä paikkaa, jossa esiintyy usein 
kondensaatiota.

  Vältä epävakaata paikkaa.
  Älä laita esinettä laitteen päälle.
  Älä asenna laitetta rajattuun tilaan, kuten 
kirjahyllyyn.

  Asenna laite seinistä tai muista laitteista 
hyvin etäällä olevaan paikkaan varmistaaksesi 
tehokkaan lämpösäteilyn laitteen sisältä.

  Varmista, että asennuspaikan materiaali on 
riittävän vahvaa kestämään laitteen painoa.

  Huomaa, että laite saattaa vahingoittua 
tupakansavusta tai ultraääni-
ilmankostuttimen kosteudesta.

 Kondensaatio
Ajattele kylmän pullon pois ottamista 
jääkaapista. Jos jätät sen huoneeseen joksikin 
aikaa, kastepisaroita muodostuu pullon pinnalle. 
Tätä ilmiötä kutsutaan ”kondensoitumiseksi”.

  Kondensaatiota aiheuttavia olosuhteita
  Nopea lämpötilan muutos (jonka aiheuttaa 

siirtyminen lämpimästä paikasta kylmään 
paikkaan tai päinvastoin, nopea jäähdytys tai 
lämmitys tai suora altistuminen jäähdytetylle 
ilmalle)

  Korkea ilmankosteus huoneessa, jossa on 
paljon höyryä jne.

  Sadekausi
  Kondensaatio voi vahingoittaa laitetta. Jos 
sitä on tapahtunut, sammuta laite ja anna 
sen olla, kunnes se mukautuu ympäristön 
lämpötilaan (noin 2–3 tuntia).

1 Pidä pölysuojusta molemmin 
käsin ja aseta se soittimen 
pölysuojuksen asetusosiin ( 11).

  Poistaaksesi pölysuojuksen pidä se auki 
ja nosta sitä suoraan ylöspäin.

Huomio

  Aseta äänivarsi takaisin varren kannattimeen 
ja asenna se varren kiinnittimeen ennen kuin 
kiinnität tai irrotat pölysuojuksen.

  Pölysuojusta asetettaessa älä anna saranoiden 
kärkien koskettaa ja vahingoittaa soittimen 
runkoa.

17
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Luistovastustus

1 Käännä luistovastustuksen 
ohjausta säätääksesi sen samaan 
arvoon kuin neulanpaineen 
säädön kanssa.

2 Käännä vastapainoa säätääksesi 
sopivan neulanpaineen 
äänirasialle.

  Neulanpaineen säätö kääntyy yhdessä 
vastapainon kanssa.

  Käännä, kunnes keskilinja osoittaa 
sopivaan neulanpaineeseen.

Keskilinja

Vastapaino
Pidä tästä 
kiinni 
kääntääksesi
Kääntyy 
yhdessä

  Säädä sivuttaisvedon poistin kohtaan ”3”, 
kun neulanpaine on 3 g tai sen yli.

Huomaa
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Varsinostimen korkeus

Tee säätö tarvittaessa äänirasiasi mukaan.

Valmistelu

  Laita äänilevy levylautaselle.
  Poista neulan suojus varoen vahingoittamasta 
neulaa ja vapauta varren kiinnitin.

  Nosta varsitangon vipua ja siirrä äänivarsi 
äänilevyn ylle.

1 Tarkista varsinostimen korkeus 
(neulan kärjen ja äänilevyn 
pinnan välinen etäisyys).
Jos säätöä tarvitaan, siirry 
vaiheeseen 2 .

  Varsinostimen korkeus on säädetty 
tehtaalla 
8–13 mm:iin.

2 Aseta äänivarsi takaisin 
varrenkannattimeen ja asenna 
sevarren kiinnittimeen. Käännä 
säätöruuvia.

  Ruuvin kiertäminen myötäpäivään laskee 
varsinostinta.  

  Ruuvin kiertäminen vastapäivään nostaa 
varsinostinta. 

Varsinostimen 
ruuvi

Varsinostin

21

TORQUE

BRAKE
S F

L H

BRAKE-painike
S (hidas)

F (nopea)

Momenttipainike
L (pieni)
H (suuri)

Pyörimisnopeuden 
tarkistusvalo

  Paina kevyesti painikkeen keskustaa.

Käynnistysnopeus
Valitse haluttu käynnistymisnopeus (vakionopeuden 
saavuttamisaika) kolmesta vaihtoehdosta painamalla 
ensin [START-STOP]-painiketta ja säätämällä sitten 
moottorin vääntövoimaa ruuvitaltalla.
(Tehdasasetus: 3)

[3] Nopea käynnistys

～

[1] Hidas käynnistys

 Pyörimisnopeuden tarkistusvalo vilkkuu määrätyn 
kertamäärän valitun asetuksen mukaan 
painettaessa H- tai L-momenttipainiketta.

 Vilkkumisen aikana vaihda asetusta painamalla H- 
tai L-momenttipainiketta. 
Esimerkki: Jos nykyinen asetus on [3] ja L-näppäintä 

painetaan kahdesti, asetukseksi tulee 
[1].

 Momenttipainikkeen painamisen jälkeen 
pyörimisnopeuden tarkistusvalo vilkkuu määrätyn 
kertamäärän, joka ilmoittaa uuden asetuksen, 
palaa tasaisesti kaksi sekuntia ja sitten sammuu.

Jarrutusnopeus
[START-STOP]-painikkeen painamisen jälkeen on 
valittavissa viisi levylautasen jarrutusnopeutta. 
(Tehdasasetus: 5)

[5] Pysähtyy nopeasti

～

[1] Pysähtyy hitaasti

 F- tai S-jarrupainiketta painettaessa 
pyörimisnopeuden tarkistusvalo vilkkuu määrätyn 
kertamäärän valitun asetuksen mukaan.

 Valon vilkkuessa vaihda asetusta painamalla F- tai 
S-jarrupainiketta.  
Esimerkki: Jos nykyinen asetus on [5] ja S-näppäintä 

painetaan kahdesti, asetukseksi tulee 
[3].

 Jarrupainikkeen painamisen jälkeen 
pyörimisnopeuden tarkistusvalo vilkkuu määrätyn 
kertamäärän, joka ilmoittaa uuden asetuksen, 
palaa tasaisesti kaksi sekuntia ja sitten sammuu.

Levylautasen käynnistys-/
jarrutusnopeuden säätäminen
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3 Paina [RESET]-painiketta 
sytyttääksesi pitch-säädön sinisen 
LED-lampun.
Laite toistaa ennalta asetetun pitchin 
mukaan (33-1/3, 45 tai 78 kierr./min) 
riippumatta [PITCH ADJ] -asennosta.

  Hienosäätö pitchiin 
( 24)

5 Laske varsitangon vipua hitaasti.
Äänivarsi liikkuu hitaasti alas.

Toisto alkaa.
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Huolto

 Osien hoito
Puhdista pöly neulasta ja äänilevyltä 
perusteellisesti.

  Ota rasiakelkka pois äänirasian kanssa ja 
puhdista neula pehmeällä harjalla. Harjaa se 
pohjasta kärkeen.

  Käytä äänilevyn puhdistajaa pitääksesi levysi 
puhtaana.

Pyyhi rasiakelkan liittimet silloin tällöin.
Pyyhi rasiakelkan liittimet pehmeällä liinalla ja 
asenna rasiakelkka äänivarteen.

Laske vahvistimen äänenvoimakkuutta 
tai sammuta vahvistin ennen rasiakelkan 
asentamista tai irrottamista.
Kaiuttimesi voivat vahingoittua, jos rasiakelkkaa 
liikutetaan äänenvoimakkuuden ollessa päällä.

 Laitteen siirtäminen
Pakkaa laite uudelleen pakkaukseen, jossa se 
tuli.
Säilytä pakkausmateriaalit myöhempää käyttöä 
varten.
Jos sinulla ei enää ole pakkausta, toimi 
seuraavasti:

  Ota levylautanen ja levysoittimen matto pois 
ja kääri ne huolellisesti.

  Irrota rasiakelkka ja vastapaino äänivarresta 
ja kääri ne huolellisesti.

  Kiinnitä äänivarsi varren kiinnittimeen ja 
teippaa se paikoilleen.

  Kääri pääyksikkö huolellisesti peittoon tai 
paperiin.

WEEE-symboli

Tuotteen hävittäminen EU-maiden 
ulkopuolella

Tämä symbol i on voimassa vain 
EU:ssa.
Ota yhteyttä valtion virastoon tai 
jälleenmyyjään varmistaaksesi oikean 
hävittämistavan.

 Pölysuojuksen ja kotelon 
puhdistaminen

Pyyhi pölysuojus ja kotelo pehmeällä liinalla.
Älä koske puhdistamisen aikana soittimen 
yläpintaan. Muussa tapauksessa soitin voi 
vikaantua.
Kun likaa on runsaasti, väännä märkää liinaa 
voimakkaasti pyyhkiäksesi lian ja sen jälkeen 
pyyhi pehmeällä liinalla.

  Älä käytä liuottimia, kuten bensiiniä, tinneriä, 
alkoholia, keittiöpesuainetta, kemiallista 
pyyhintä jne. Tämä saattaa muuttaa 
ulkokuoren muotoa tai irrottaa pinnoitetta.

  Älä pyyhi pölysuojusta soittaessasi levyä. 
Tämä voi aiheuttaa staattista sähköä. 
Staattinen sähkö voi saada pölysuojuksen 
vetämään äänivartta puoleensa.

25

Rasiakelkan 
liittimet
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Irrota vastapaino ja 
aseta äänivarren tuki 
äänivarren alle ennen 
pakkaamista uudelleen.

Pakkaaminen uudelleen
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Vianmääritys ennen huoltopyyntöä, tee alla olevat tarkastukset. Jos olet epävarma joistakin 
tarkastuskohdista tai jos kaaviossa osoitetut korjaustoimenpiteet eivät ratkaise ongelmaa, ota 
yhteyttä jälleenmyyjääsi.

Ei virtaa.

  Onko verkkovirtajohto kytketty pistorasiaan? 
Kytke johto kunnolla pistorasiaan. ( 16)

On virtaa, muttei ääntä.
Ääni on heikko.

  Ovatko liitännät vahvistimeen / vastaanottimen PHONO-liittimiin kunnossa? 
Kytke PHONO-johto vahvistimen PHONO-tuloliittimiin. ( 16)

Vasen ja oikea ääni ovat vaihtuneet päinvastaisiksi.

  Ovatko stereoyhteyden kaapeliliitännät vahvistimeen tai vastaanottimeen päinvastoin? 
Tarkista kahteen kertaan kaikki liitännät. ( 16)

  Ovatko rasiakelkkaliitäntöjen johtimet äänirasian liittimiin kunnossa? 
Tarkista kahteen kertaan kaikki liitännät. ( 13)

Toiston aikana kuuluu kohinaa.

  Onko stereoliitäntäkaapelin lähellä muita laitteita tai niiden verkkovirtajohtoja? 
Pidä laitteet ja niiden verkkovirtajohdot erillään tästä laitteesta.

  Onko maadoitusjohto kytketty? 
Varmista, että maadoitusjohto on kytketty oikein. ( 16)

Strobovalo tai sininen merkkivalo vilkkuu.

Suorita seuraava toimenpide, kun strobovalo tai sininen merkkivalo vilkkuu. Tämä ongelma voidaan 
hoitaa.
   Käännä [ON/OFF]-nuppi OFF-asentoon.
   Vedä pistoke pois, odota kolme sekuntia ja aseta pistoke takaisin.
   Käännä [ON/OFF]-nuppi ON-asentoon ja paina [START-STOP]-painiketta pyörittääksesi 

levylautasta.
  Jos strobovalo tai sininen merkkivalo vilkkuu uudelleen, tarkista mikä valoista vilkkuu ja ota yhteyttä 
huoltoon.

Vianmääritysopas
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Tekniset tiedot

Yleinen

Virtalähde 110 - 240 VAC, 50/60 Hz

Virrankulutus 11 W (virta PÄÄLLÄ)
0,2 W (virta POIS PÄÄLTÄ) 

Mitat
(L×K×S)

453 x 173 x 372 mm

Massa Noin 11,5 kg

Käyttölämpötila 0 – 40 °C

Ilmankosteus 35 % – 80 % RH 
(ilman tiivistymistä)

Levylautasen osuus

Tyyppi Suoravetoinen 
levysoitinjärjestelmä 
(manuaalinen)

Ohjausmenetelmä Suoraveto

Moottori Harjaton tasavirtamoottori

Levylautanen Alumiinipainevalukotelo
Halkaisija:  332 mm
Massa:  Noin 2,5 kg 
(kumilevy mukaan lukien)

Levylautasen 
nopeudet

33-1/3, 45 ja 78 kierr./min

Muuttuva pitch-
alue

±8 % ja ±16 %

Käynnistysvääntömomentti 2,2 kg-cm

Heräämisominaisuudet 0,7 s pysähdyksestä 33-1/3 
kierr./min

Jarrutusjärjestelmä Elektroninen jarru

Huojunta ja värinä 0,025 % W.R.M.S. (JIS 
C5521)

Kumina 78 dB (IEC 98A -painotettu)

Äänivarren osuus

Tyyppi Staattisesti tasapainotettu 
tyyppi

Hyötypituus 230 mm

Ylitys 15 mm

Virhekulman 
seuranta

Arvojen 2° 32' (30 cm:n 
äänilevyn ulommalla uralla 
(12-tuumainen)) sisällä
Arvojen 0° 32' (30 cm:n 
äänilevyn sisemmällä uralla 
(12-tuumainen)) sisällä

Poikkeamakulma 22°

Varsikorkeuden 
säätöalue

0 - 6 mm

Neulanpaineen 
säätöalue

0–4 g (suora lukema)

Rasiakelkan paino Noin 7,6 kg

Soveltuvan 
äänirasian paino

(Ilman lisäpainoa)
 5,6–12,0 g
 14,3–20,7 g (rasiakelkka 
 mukaan lukien)
(lisäpainon kanssa)
 10,0–16,4 g
 18,7–25,1 g (rasiakelkka 
 mukaan lukien)

Rasiakelkan 
kaapelikenkä

1,2 mm φ 4-nastainen 
kaapelikenkä

Tekniset tiedot voivat muuttua ilman erillistä 
ilmoitusta.
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Funkcje

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakupienie tego produktu.
Przed użyciem tego produktu należy dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją i zachować ją do wykorzystania 
w przyszłości.

  O opisach zamieszczonych w tej instrukcji obsługi
- Przywoływane strony oznaczone są „( 00)”.
- Ilustracje mogą przedstawiać urządzenie różniące się wyglądem od urządzenia zakupionego.

Bezrdzeniowy napęd bezpośredni 
eliminuje konieczność obecności 
przekładni zębatej i pozwala na 
uzyskanie płynnych obrotów

  Nowo opracowany bezrdzeniowy silnik napędu 
bezpośredniego może zmniejszyć niewielkie 
wibracje podczas obrotów przy jednoczesnym 
zachowaniu wysokiego momentu obrotowego.

  Technologia sterowania wysokoprecyzyjnym 
silnikiem pozwala na przełączanie trybów napędu 
w zależności od stanu pracy silnika, co umożliwia 
znaczny moment obrotowy i wysoką stabilność.

Ramię tonowe osadzone na 
wysokoprecyzyjnych łożyskach 
osiąga wysoką czułość przy ruchu 
początkowym

  Rurka ramienia tonowego jest wykonana z 
lekkiego, bardzo sztywnego aluminium.

  Zastosowanie tradycyjnych dla firmy Technics 
konstrukcji zawieszenia kardanowego i łożysk 
wysokoprecyzyjnych pozwala osiągnąć wysoką 
czułość ruchu początkowego.

Gramofon o wysokiej sztywności i 
z ulepszoną zdolnością tłumienia 
wibracji

  Żebrowanie wzmacniające na odwrotnej stronie 
odlewanego z aluminium talerza obrotowego 
i gumowe pokrycie, służące do eliminowania 
niepotrzebnego rezonansu, mogą zapewnić wysoką 
sztywność i lepszą zdolność tłumienia drgań.

Odporna na wibracje obudowa i 
wibroizolatory

  Dwu-warstwowa obudowa wykonana z połączenia 
BMC i odlewu aluminiowego zapewnia dużą 
sztywność.

  Specjalne gumowe wibroizolatory z sylikonowego 
kauczuku, zapewniające doskonałą zdolność 
tłumienia drgań i długoterminową niezawodność, 
pozwalają na całkowite wytłumienie zewnętrznych 
wibracji i wyciszenie odgłosu wycia.

Wysokiej jakości złącza

  Pozłacane złącza PHONO zapobiegają degradacji 
jakości dźwięku.

  Obudowa posiada ekranowane metalem 
wnętrze, zapewniające ochronę przed hałasem 
zewnętrznym.

Bardzo dokładna prędkość obrotowa 
talerza wraz z regulacją wysokości tonu

  Cyfrowa metoda sterowania zaadoptowana w 
celu zapewnienia ciągłej kontroli nad wysokością 
dźwięku.

  Urządzenie wyposażone jest w przycisk wyboru 
zmiany zakresu wysokości dźwięku (×2). Możliwe 
jest sterowanie wysokością dźwięku w zakresie do 
± 16 %.
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Zalecenia dotyczące bezpieczeństwa

OSTRZEËENIE UWAGA

Urządzenie
  Aby ograniczyć niebezpieczeństwo pożaru, 
porażenia prądem lub uszkodzenia urządzenia,
 -Nie należy wystawiać urządzenia na działanie 
deszczu, wilgoci, kapanie lub zachlapanie.
 -Na urządzeniu nie należy ustawiać żadnych 
naczyń zawierających płyny, takich jak wazony.
 -Należy korzystać wyłącznie z zalecanych 
akcesoriów.
 -Nie należy demontować obudowy urządzenia.
 -Nie należy podejmować prób samodzielnej 
naprawy. Naprawę urządzenia należy zlecić 
wykwalifikowanym pracownikom serwisu.
 -Należy uważać, aby do wnętrza urządzenia nie 
dostały się metalowe przedmioty.
 -Na urządzeniu nie wolno umieszczać żadnych 
ciężkich przedmiotów.

Przewód zasilania
  Aby ograniczyć niebezpieczeństwo pożaru, 
porażenia prądem lub uszkodzenia urządzenia,
 -Należy się upewnić, że napięcie źródła zasilania 
odpowiada napięciu podanemu na urządzeniu.
 -Dokładnie podłączyć wtyczkę przewodu 
zasilającego do gniazda ściennego.
 -Nie wolno ciągnąć za przewód, zginać go ani 
kłaść na nim ciężkich przedmiotów.
 -Nie wolno dotykać wtyczki mokrymi rękami.
 -Przy odłączaniu przewodu należy chwycić za 
wtyczkę.
 -Nie wolno podłączać urządzenia do uszkodzonego 
gniazda ściennego oraz gdy wtyczka przewodu 
zasilającego jest uszkodzona.

  Wtyczka zasilania umożliwia odłączenie 
urządzenia. Zainstaluj to urządzenie w taki sposób, 
aby możliwe było natychmiastowe odłączenie 
wtyczki zasilania od gniazda zasilania.

  Sprawdzić, czy bolec uziemiający wtyku jest 
bezpiecznie połączony z przewodem instalacji 
uziemienia, aby zapobiec porażeniu prądem.
 -Urządzenie konstrukcji CLASS I powinno być 
podłączone do gniazda sieciowego z uziemieniem 
ochronnym.

Urządzenie
  Nie należy umieszczać na urządzeniu źródeł 
otwartego ognia, takich jak zapalone świece.

  To urządzenie może odbierać zakłócenia wywołane 
użyciem telefonu komórkowego. Jeżeli takie 
zakłócenia wystąpią, wskazane jest zwiększenie 
odległości pomiędzy urządzeniem a telefonem 
komórkowym.

  Urządzenie przeznaczone jest do użytku w klimacie 
umiarkowanym i tropikalnym.

  Nie umieszczać żadnych przedmiotów na 
urządzeniu.
To urządzenie nagrzewa się, gdy jest włączone.

Wybór miejsca
  Urządzenie należy ustawić na równej powierzchni.
  Aby ograniczyć niebezpieczeństwo pożaru, 
porażenia prądem lub uszkodzenia urządzenia,
 -Niniejszego urządzenia nie należy instalować lub 
umieszczać w szafce na książki, zabudowanej 
szafce lub innej ograniczonej przestrzeni, w celu 
zapewnienia dobrej wentylacji.
 -Nie należy zasłaniać otworów wentylacyjnych 
urządzenia gazetami, obrusami, zasłonami i 
podobnymi przedmiotami.
 -Urządzenie należy chronić przed bezpośrednim 
działaniem promieni słonecznych, wysoką 
temperaturą, wysoką wilgotnością oraz 
nadmiernymi drganiami.

  Upewnić się, że powierzchnia, na której stoi 
urządzenie jest wystarczająco wytrzymała, aby 
przenieść jego ciężar ( 27).

  Nie podnosić ani przenosić urządzenia trzymając 
za jego pokrętła. Może to prowadzić do upadku 
urządzenia, skutkującego obrażeniami fizycznymi 
lub nieprawidłową pracą produktu.

  Przechowywać wszelkie karty IC lub karty 
magnetyczne, takie jak karty kredytowe, z dala od 
gramofonu.
 -W przeciwnym razie karty IC lub karty 
magnetyczne mogą stać się bezużyteczne ze 
względu na efekt magnetyczny.
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Akcesoria

09

W celu ochrony przed uszkodzeniem podczas transportu, niektóre części zostały zdemontowane.
Prosimy o sprawdzenie i zidentyfikowanie wyposażenia urządzenia.

Gramofon (1 szt.)
(TTV0027)
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1 Ostrożnie przymocować wkładkę 
ramienia tonowego (kupioną w 
sklepie).
Postępować zgodnie z instrukcjami dołączonymi 
do wkładki w celu prawidłowego przymocowania 
jej do oprawki i lekko dokręcić śruby.

  Jeśli śruby mocujące są dołączone do wkładki, 
należy ich użyć.

  Podczas odtwarzania płyt typu SP używać 
wkładki do płyt typu SP. 

  Użyć dostępnego w sprzedaży małego 
płaskiego śrubokręta (4 mm).

  Należy uważać, aby nie dotknąć ostrza igły.

Instalacja wkładki

  Przymocować przymiar nawisu do oprawki 
wkładki.

  Dokręcić śrubę wkładki.

Położenie wkładki może być dostrojone w optymalny 
sposób.

Śruba wkładki

Przymiar nawisu

Oprawka 
wkładki

Oprawka wkładki

Przewód

Wkładka

Igła

(Przewód) (Złącze)
Czerwony  R+ (Czerwony)

Zielony  R- (Zielony)
Biały  L+ (Biały)

Niebieski  L- (Niebieski)

Śruba wkładki

Złącze

(Przykład)

52 mm

2 Wyregulować nawis wkładki.
Skorzystać z dołączonego przymiaru nawisu.

  Ustawić położenie wkładki, aby ostrze igły 
znalazło się w jednej linii z końcem przymiaru.

   Wkładka powinna leżeć równolegle w 
oprawce widziana z góry i z boku (ilustracja 
przedstawia widok z góry).

   Należy uważać, aby nie dopuścić 
wyśliźnięcia się wkładki z miejsca jej 
instalacji.

Ostrze igły

Nakrętki

Podkładki

13
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Montaż gramofonu (ciąg dalszy)

W celu ochrony przed uszkodzeniem podczas transportu, niektóre części zostały zdemontowane.
Złóż gramofon w następującej kolejności.

  Do chwili zakończenia procedury montażu nie podłączać przewodu zasilającego do urządzenia.
  Montując talerz obrotowy, nie dopuścić do dostania się ciał obcych między jednostkę główną a talerz 
obrotowy.

  Nie dotykać, ani nie rysować płyty.

Oprawka 
wkładki

Uwaga

14
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Mocowanie oprawki wkładki

4 Przymocować oprawkę wkładki wraz z 
umieszczoną w niej wkładką do główki 
ramienia tonowego. 
Utrzymując oprawkę w pozycji 
poziomej dokręcić nakrętkę blokującą.

  Należy uważać, aby nie dotknąć ostrza igły.

Nakrętka blokująca

Oprawka wkładki

Mocowanie przeciwwagi ramienia

5 Przymocować ciężarek wyważający 
do tylnej części ramienia tonowego.

Ciężarek wyważający

Ciężarek pomocniczy

  Wnętrze ciężarka ramienia tonowego zostało 
przesmarowane.

Uwaga

  Zamocować dołączony ciężarek pomocniczy z tyłu 
ramienia tonowego zgodnie z wagą wkładki.
Aby uzyskać informacje na temat zakresów 
regulacji ciężaru wkładki, patrz „Zakres 
dopuszczalnego ciężaru wkładki”.(27)

15

Osadzenie maty talerza

3 Ułożyć matę na talerzu obrotowym.

Osadzanie talerza obrotowego

2 Powoli ustawić talerz obrotowy na 
wrzecionie centralnym.

 Aby usunąć talerz obrotowy
  Jak pokazano na 

rysunku po prawej 
stronie, włożyć palce 
w dwa otwory na 
talerzu obrotowym, 
przytrzymać 
wrzeciono centralne 
i wyciągnąć talerz 
obrotowy.

Przed założeniem talerza obrotowego

1 Zdejmij pokrywę magnesu z talerza 
obrotowego.

  Wbudowany jest magnes, a jego pokrywa 
znajduje się na tylnej stronie talerza 
obrotowego.
Zdejmij pokrywę magnesu przed 
zamontowaniem do jednostki głównej.

Tylna strona talerza obrotowego
Pokrywa magnesu

Magnes
Śruba 
mocująca

Uwaga
  Przechowywać wszelkie przedmioty wrażliwe 
magnetyczne, takie jak karty magnetyczne i 
zegarki, z dala od magnesu.

  Chronić talerz obrotowy przed uderzeniem w 
jednostkę główną lub upadkiem.
Chronić tylną stronę magnesu przed gromadzeniem 
się kurzu lub pyłu.

  Nie dotykać śrub mocujących (w trzech miejscach) 
na talerzu obrotowym. Moc znamionowa nie może 
być zagwarantowana, jeżeli nie są one na miejscu.
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Podłączenie do zintegrowanego wzmacniacza lub systemu komponentów

Połączenia i montaż

  Wyłączyć wszystkie urządzenia i odłączyć przewód zasilający z gniazda przed wykonaniem jakichkolwiek 
połączeń.

  Podłączyć przewód zasilający wyłącznie po wykonaniu wszystkich innych połączeń.
  Upewnić się, że przewód uziemiający PHONO został podłączony. W przeciwnym razie istnieje możliwość 
wystąpienia szumów.

  Zapoznać się także z instrukcją obsługi podłączanych urządzeń.

1 Podłączyć kabel PHONO i przewód 
uziemiający PHONO do złączy 
wejściowych PHONO podłączonego 
sprzętu.

  Jeżeli podłączony wzmacniacz nie ma złączy 
wejściowych PHONO, można nie uzyskać 
właściwej głośności i brzmienia dźwięku.

2 Podłączyć przewód zasilający.
  Sprawdzić moc sieci zasilającej wskazaną 
na podłączanym sprzęcie przed użyciem ich 
łącznie z tym urządzeniem. 
(To urządzenie pobiera moc 11 W.)

  Przełącznik pracy urządzenia nie odcina całego urządzenie od zasilania, nawet jeśli znajduje się w położeniu 
„OFF”.
Jeśli urządzenie nie będzie użytkowane przez dłuższy czas, wyjąć wtyczkę z gniazda sieciowego. Umieścić 
urządzenie tak, aby możliwe było łatwe wyciągnięcie wtyku.

Uwaga
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Instalacja

Zamocować pokrywę chroniącą 
przed kurzem

Ustawić urządzenie na poziomej powierzchni, nie 
narażonej na wibracje.
Urządzenie powinno znajdować się jak najdalej od 
głośników.
 Regulacja wysokości w celu 
wypoziomowania urządzenia

Powoduje zmniejszenie 
wysokości

Zwiększenie 
wysokości

Podnieść jednostkę główną, aby obrócić izolatory i 
wyregulować wysokość.

  Zgodnie z ruchem wskazówek zegara: 
Powoduje zmniejszenie wysokości.

  Przeciwnie do ruchu wskazówek zegara: 
Zwiększenie wysokości.

Uwaga
  Nie wykręcać wibroizolatorów zbyt daleko. 
Może to spowodować ich odczepienie lub 
uszkodzenie.

 Uwagi dotyczące instalacji
  Przed przeniesieniem urządzenia, odsunąć 
wszystkie podłączone urządzenia i wyłączyć 
zasilanie.

  Upewnić się, że urządzenie nie jest narażone na 
bezpośrednie działanie promieni słonecznych, 
kurzu, wilgoci i ciepła z urządzeń grzewczych.

  To urządzenie może odbierać zakłócenia 
wytwarzane przez radioodbiorniki, jeśli znajduje się 
w ich pobliżu. 
Urządzenie powinno znajdować się jak najdalej od 
radioodbiorników.

  Nie należy umieszczać urządzenia na źródło ciepła.
  Unikać miejsc o dużych wahaniach temperatury.
  Unikać miejsc o częstej kondensacji pary wodnej.
  Unikać miejsc niestabilnych.
  Nie umieszczać jakichkolwiek przedmiotów na 
urządzeniu.

  Nie należy instalować urządzenia w miejscach 
o ograniczonej przestrzeni, takich jak półki z 
książkami.

  Zainstalować urządzenie w położeniu z dala od 
ścian lub innych urządzeń, aby zapewnić skuteczne 
odprowadzanie ciepła z wnętrza urządzenia.

  Upewnić się, że element, na którym zainstalowano 
gramofon jest wystarczająco wytrzymały do 
przeniesienia ciężaru tego urządzenia.

  Należy pamiętać, że urządzenie może zostać 
uszkodzone przez dym papierosowy lub wilgoć z 
nawilżacza ultradźwiękowego.

 Kondensacja pary wodnej
Należy uświadomić sobie, co dzieje się z butelką 
wyjętą z chłodziarki. Po pozostawieniu jej w 
temperaturze pokojowej, na jej powierzchni utworzą 
się krople wody. Zjawisko to określa się mianem 
„kondensacji”.

  Warunki powodujące kondensację
  Nagła zmiana temperatury (spowodowana 

przejściem z ciepłego miejsca do zimnego lub 
odwrotnie, szybkie chłodzenie lub ogrzewanie lub 
bezpośredni kontakt ze schłodzonym powietrzem)

  Wysoka wilgotność w pomieszczeniu - duża ilość 
pary, etc.

  Pora deszczowa
  Kondensacja może spowodować uszkodzenie 
urządzenia. Jeśli ma to miejsce, wyłączyć 
urządzenie i pozostawić je do chwili zaadoptowania 
do temperatury otoczenia (około 2 do 3 godzin).

1 Trzymając pokrywę przeciwkurzową 
oburącz, wsunąć ją w jej elementy 
montażowe ( 11) znajdujące się na 
odtwarzaczu.

  Aby zdjąć pokrywę, należy ją otworzyć i 
unieść pionowo do góry.

Uwaga

  Umieścić ramię tonowe na wsporniku i 
unieruchomić je obejmą przed dołączeniem lub 
odłączeniem pokrywy przeciwkurzowej.

  Podczas wkładania pokrywy przeciwpyłowej 
uważać, aby końcówki zawiasów nie uderzyły w 
urządzenie główne.



Polski
(234)

Regulator systemu antyprzeskokowego

Blokada ramienia

Wspornik ramienia

Dźwignia podnośnika

1 Zdjąć ramię tonowe z wspornika i 
ustawić poziome wyważenie ramienia 
poprzez obracanie ciężarkiem 
przeciwwagi.
Schwycić ramię tonowe i obracać ciężarkiem 
w kierunku wskazanym strzałką do chwili 
osiągnięcia przybliżonej pozycji poziomej.

  Zachować ostrożność, aby nie dopuścić do 
kontaktu ostrza igły z talerzem lub korpusem 
urządzenia.

Ciężarek wyważający
Przytrzymać 
w tym 
miejscu, 
aby obrócić 
pokrętłem

18

1 Obracać pokrętłem nacisku igły 
do chwili ustawienia „0” na linii 
środkowej tylnej części ramienia 
tonowego. 

  Podczas wykonywania 
tej czynności utrzymywać 
nieruchomo ciężarek 
wyważający.

Przygotowanie

  Najpierw zdemontować pokrywę chroniącą przed 
kurzem.

  Ustawić ramię tonowe z powrotem na wsporniku i 
zablokować je obejmą.

Wyważenie poziome Nacisk wywierany przez ostrze igły

Przygotowanie

  Najpierw zdemontować pokrywę chroniącą przed 
kurzem.

  Zdjąć osłonę igły, dbając o to, aby jej nie uszkodzić, 
następnie zwolnić obejmę ramienia.

  Opuścić dźwignię podnośnika.
  Ustawić regulator systemu antyprzeskokowego w 
pozycji „0”.

Regulacja

Ciężarek wyważający

Blokada ramienia

Linia środkowa

Regulator siły nacisku igły

Przytrzymać w 
tym miejscu, aby 
obrócić pokrętłem

Pozycja wyważona - ramię 
tonowe jest równoległe do 
talerza obrotowego.

Ciężarek przeciwwagi 
zbyt daleko przesunięty w 
kierunku igły.

Ciężarek przeciwwagi 
zbyt daleko przesunięty w 
kierunku od igły.

  Zapoznać się z instrukcją obsługi dołączoną do igły 
w celu ustalenia odpowiednich wartości siły nacisku 
igły.

Uwaga
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32

System antyprzeskokowy

1 Obrócić pokrętło systemu 
antyprzeskokowego, aby ustawić 
wartość tożsamą z wartością 
elementu kontrolującego ciśnienie 
wywierane przez igłę.

2 Obracać ciężarek wyważający, aby 
ustawić nacisk właściwy dla używanej 
wkładki.

  Pokrętło regulacji nacisku igły będzie obracać 
się łącznie z ciężarkiem wyważającym.

  Obracać pokrętłem do chwili wskazywania 
przez linię środkową odpowiedniej wartości 
nacisku igły.

Linia środkowa

Ciężarek wyważający
Przytrzymać w 
tym miejscu, aby 
obrócić pokrętłem
Obroty 
łączne

  Dla nacisku igły 3 g i powyżej, ustawić pokrętło 
ochrony przed przeskakiwaniem na „3”.

Uwaga
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Wysokość ramienia

Wykonuj tę regulację tylko wtedy, gdy jest ona 
konieczna z uwagi na użytą wkładkę gramofonową.

Przygotowanie

  Umieścić płytę na talerzu gramofonu.

1 Zwolnić blokadę ramienia.

Regulacja (kontynuacja)

Linia indeksu
Pierścień sterujący 
wysokością ramienia

Wysokość wkładki
(H) w milimetrach

Ustawienie 
regulatora 
wysokości

17
18
19
20
21
22
23

0
1
2
3
4
5
6

  Użyć poniższej tabeli referencyjnej w celu 
ustalenia odpowiedniego znacznika pozycji dla 
wysokości posiadanej wkładki.

  Obrócić pierścień 
sterujący wysokością 
ramienia, aby zestroić 
znacznik pozycji z linią 
indeksu.
Na pierścieniu 
sterującym wysokością 
ramienia naniesiona 
jest skala od 0 do 6 
mm.

2 Dostosować wysokość pierścieniem 
ustalającym wysokość ramienia.
Ustawiać wysokość ramienia do chwili 
osiągnięcia jego równoległego położenia 
względem płyty. 

(Dla dołączonej oprawki wkładki)

 Jeśli nie znasz wysokość wkładki (H) 
lub gdy nie korzystasz z dostarczonej 
oprawki wkładki

Zdjąć osłonę igły, dbając o to, aby jej nie uszkodzić, 
następnie zwolnić obejmę ramienia.
Opuścić dźwignię podnośnika, oprzeć igłę na płycie i 
regulować wysokość do chwili osiągnięcia równoległej 
pozycji ramienia względem płyty.

  Jeśli wysokość wkładki (H) jest zbyt mała, aby były 
równoległe względem siebie, dodać „odstępnik 
wkładki” (brak w zestawie).

3 Po zakończeniu regulacji wysokości 
ramienia, zablokować ramię poprzez 
obrócenie pokrętła obejmy ramienia.

  Należy obrócić pokrętło blokady ramienia do 
końca, jak pokazano na poniższym rysunku. 
Być może trzeba będzie użyć nieco siły, aby to 
zrobić.

Równolegle do płyty

Uwaga

  Uważać, aby nie uszkodzić ostrza igły.
  Nie należy używać produktu ze zwolnioną blokadą 
ramienia.

  W celu dokładniejszej regulacji, należy użyć 
poziomicy (brak w zestawie), aby wyregulować 
wysokość ramienia tak, aby wkładka była 
równoległa do płyty.
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Wysokość podnoszenia ramienia

W razie potrzeby, dokonać korekty w zależności od 
typu wkładki.

Przygotowanie

  Umieścić płytę na talerzu gramofonu.
  Zdjąć osłonę igły, dbając o to, aby jej nie uszkodzić, 
następnie zwolnić obejmę ramienia.

  Unieść dźwignię podnośnika i przesunąć ramię 
tonowe nad płytę.
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3 Nacisnąć [RESET], aby podświetlić 
niebieską kontrolkę LED sterowania 
wysokością dźwięku.
To urządzenie odtwarza muzykę z fabrycznie 
zaprogramowaną wysokością dźwięku (dla 
prędkości 33-1/3, 45 lub 78 obr/min), niezależnie 
od pozycji [pitch adj].

5 Powoli opuścić dźwignię podnośnika.
Ramię tonowe opada w dół powolnym ruchem.

Rozpoczyna się 
odtwarzanie.

  Regulacja precyzyjna 
do wysokości ( 24)

 Gdy odtwarzanie zakończy się
  Podnieść dźwignię podnośnika, przenieść ramię 

tonowe na wspornik i opuścić dźwignię.

  Nacisnąć [START-STOP].
Elektroniczny hamulec delikatnie zatrzyma talerz.

  Wyłączyć [ON/OFF] aby wyłączyć urządzenie.

  Unieruchomić ramię za pomocą obejmy.

  Założyć z powrotem osłonę igły (aby zabezpieczyć 
jej ostrze).

 Aby oświetlić igłę
Ostrze igły jest podświetlane podczas odtwarzania.

Oświetlenie igły

Wyłącznik oświetlenia 
igły

Nacisnąć przełącznik podświetlenia igły.
  Podświetlenie igły (biała dioda LED) wysunie się i 
podświetli igłę.

  Aby wyłączyć podświetlenie, wcisnąć diodę.

Uwaga

Wcisnąć dokładnie przełącznik podświetlenia igły. 
Jeśli wyłącznik zostanie naciśnięty lekko, światło 
może się włączyć, lecz nie wysunie się.

 Podczas odtwarzania płyt typu EP
  Naciśnij przycisk wyboru prędkości [45] (kontrolka 
[45] zostanie podświetlona).

  Osadzić adapter płyt PE na wrzecionie centralnym.

 Podczas odtwarzania płyt typu SP
  Nacisnąć przyciski wyboru prędkości [33] oraz 
[45] jednocześnie (78 obr/min: kontrolki [33] i [45] 
zostają podświetlone).

 Przy zastosowaniu stabilizatora płyty 
(brak w zestawie)

  Zobacz instrukcję obsługi stabilizatora do płyt.
  Maksymalna waga: 1 kg

 Aby chwilowo zatrzymać odtwarzanie
Unieść dźwignię podnośnika.

  Igła zostanie uniesiona nad płytę.
  Aby ponownie rozpocząć odtwarzanie, opuścić 
dźwignię podnośnika.
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Konserwacja

 Konserwacja podzespołów urządzenia
Starannie usuwaj kurz z igły i płyty.

  Zdjąć oprawkę wkładki wraz z wkładką i oczyścić 
igłę przy pomocy miękkiej szczotki. Czyść od 
podstawy do wierzchołka igły.

  Używać środków do czyszczenia płyt, aby 
utrzymywać je w czystości.

Od czasu do czasu czyścić styki oprawki wkładki.
Przetrzeć styki oprawki wkładki powłoki miękką 
szmatką i przymocować oprawkę wkładki do ramienia 
tonowego.

Zmniejszyć głośność wzmacniacza lub wyłączyć 
wzmacniacz przed montażem lub demontażem 
oprawki wkładki.
Jeśli oprawka wkładki jest przesuwana przy 
nastawionej dużej sile głosu, może dojść do 
uszkodzenia głośników.

 Przenoszenie urządzenia
Umieścić urządzenie w opakowaniu, w którym 
zostało dostarczone.
Zachować opakowania po wyjęciu towaru.
W przypadku braku opakowania, wykonać 
następujące czynności:

  Zdjąć talerz obrotowy i matę talerza i starannie je 
zapakować.

  Zdjąć oprawkę wkładki oraz ciężarek przeciwwagi z 
ramienia tonowego i starannie je owinąć.

  Unieruchomić ramię tonowe przy pomocy obejmy i 
owinąć je taśmą w tym położeniu.

  Starannie owinąć urządzenie główne w koc lub 
papier.

 Symbol WEEE

Utylizacja produktu poza krajami UE
Ten symbol jest ważny tylko w obrębie 
krajów UE.
Skontaktować się z lokalną jednostką 
samorządową lub sprzedawcą w celu 
ustalenia właściwego sposobu utylizacji.

 Czyszczenie pokrywy przeciwpyłowej i 
obudowy urządzenia

Przetrzeć pokrywę przeciwkurzową i obudowę 
urządzenia miękką szmatką.
Nie dotykać płyty podczas czyszczenia. W 
przeciwnym wypadku odtwarzacz może ulec 
awarii.
W przypadku silnego zabrudzenia, użyć wyciśniętej 
mokrej ściereczki, aby go usunąć, następnie przetrzeć 
ją miękką szmatką.

  Nie używać rozpuszczalników, w tym benzyny, 
rozcieńczalnika, alkoholu, detergentów 
kuchennych, zmywaczy chemicznych etc. Może 
to skutkować deformacją obudowy zewnętrznej 
obudowy i schodzeniem powłok wykończeniowych.

  Nie wycierać pokrywy chroniącej przed kurzem 
podczas odtwarzania płyty. 
Może to skutkować generowaniem elektryczności 
statycznej. Zjawisko to może być przyczyną 
przyciągania ramienia tonowego w kierunku 
pokrywy przeciwkurzowej.
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Styki oprawki 
wkładki
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Przed przepakowaniem, 
wyjąć ciężarek przeciwwagi 
i włożyć podporę ramienia 
tonowego pod ramię tonowe.

Przepakowanie
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Rozwiązywanie problemów Przed wezwaniem serwisu, przeprowadzić poniższe kontrole. W przypadku wątpliwości 
co do niektórych punktów kontrolnych lub jeśli działania zaradcze podane w tabeli nie pozwalają na rozwiązanie 
problemu, należy skontaktować się ze sprzedawcą urządzenia.

Brak zasilania.

  Czy kabel sieciowy jest podłączony? 
Podłączyć dokładnie przewód zasilający. ( 16)

Jest zasilanie, lecz nie słychać dźwięku. Niski poziom dźwięku.

  Czy połączenia do złączy PHONO wzmacniacza/odbiornika zostały wykonane poprawne? 
Podłączyć kabel PHONO do złączy wejściowych PHONO wzmacniacza. ( 16)

Kanały lewy i prawy są zamienione.

  Czy wtyki stereofonicznego kabla gramofonowego, łączącego urządzenie ze wzmacniaczem lub odbiornikiem są 
zamienione miejscami? 
Dokładnie sprawdzić wszystkie połączenia. ( 16)

  Czy połączenia przewodów oprawki wkładki ze stykami zaciskowymi wkładki są prawidłowe? 
Dokładnie sprawdzić wszystkie połączenia. ( 13)

Podczas odtwarzania słychać niski przydźwięk.

  Czy inne urządzenia lub ich kable sieciowe znajdują się blisko stereofonicznego kabla połączeniowego 
gramofonu? 
Odsunąć inne urządzenia i ich kable sieciowe od gramofonu.

  Czy jest podłączony przewód uziemienia? 
Upewnić się, że kabel sieciowy jest poprawnie podłączony. ( 16)

Światło stroboskopowe lub niebieski wskaźnik miga.

Wykonać poniższe czynności podczas pulsowania światła stroboskopowego lub niebieskiego wskaźnika. Objawy 
mogą ustąpić.
  Nacisnąć [ON/OFF] aby WYŁ.
  Wyciągnąć wtyczkę z gniazda, odczekać trzy sekundy, a następnie ponownie włożyć wtyczkę.
  Nacisnąć [ON/OFF], aby WŁ i nacisnąć 

[START-STOP], aby obrócić talerz gramofonu.
  Jeśli światło stroboskopowe lub niebieski wskaźnik ponownie zacznie migać, sprawdzić, które z nich miga i 
skontaktować się z przedstawicielem serwisu.

Usuwanie usterek
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Dane techniczne

Ogólne

Zasilanie 110 - 240 VAC, 50/60 Hz

Pobór mocy 11 W (Włączone zasilanie)
0,2 W (Zasilanie wyłączone) 

Wymiary
(szer. × wys. × gł.)

453 x 173 x 372 mm

Ciężar Około 11,5 kg

Temperatura pracy 0°C do 40°C

Wilgotność robocza 35 % do 80 % wilgotności 
względnej (bez kondensacji)

Sekcja talerza obrotowego

Typ Gramofon z napędem 
bezpośrednim (instrukcja)

Rodzaj napędu Napęd bezpośredni

Silnik Bezszczotkowy silnik na prąd 
stały

Talerz obrotowy aluminium odlewanie
Średnica:  332 mm
Ciężar:  Około 2,5 kg (w tym 
arkusz gumy)

Prędkości obrotowe 33-1/3, 45 i 78 obr/min

Zmienny zakres 
wysokości dźwięku

±8 % i ±16 %

Rozruchowy 
moment obrotowy

2,2 kg-cm

Charakterystyka 
rozruchu

0,7 s od spoczynku do 33-1/3 
obr/min

Układ hamowania Hamulec elektroniczny

Kołysanie i drżenie 
dźwięku

0,025 % W.R.M.S. (JIS C5521)

Zakłócenia od 
napędu

78 dB (IEC 98A ważone)

Sekcja ramienia tonowego

Typ Typu wyważanego statycznie

Efektywna długość 230 mm

Nawis 15 mm

Kąt błędu 
prowadzenia

W zakresie 2° 32' (na 
zewnętrznym rowku płyty 30 cm 
(12”))
W zakresie 0° 32' (na 
wewnętrznym rowku płyty 30 cm 
(12”))

Kąt przesunięcia 22°

Zakres regulacji 
wysokości ramienia

0 - 6 mm

Zakres regulacji siły 
nacisku igły

0 - 4 g (bezpośredni odczyt)

Waga oprawki 
wkładki

Około 7,6 g

Zakres 
dopuszczalnego 
ciężaru wkładki

(Bez ciężarka pomocniczego)
 5,6 - 12,0 g
 14,3 - 20,7 g (z uwzględnieniem 
 główki)
(z pomocniczym ciężarkiem)
 10,0 - 16,4 g
 18,7 - 25,1 g (z uwzględnieniem 
 główki)

Ucho zacisku 
oprawki wkładki

1,2 mm φ 4-pinowe ucho 
zaciskowe

Producent zastrzega sobie możliwość wprowadzenia 
zmian bez uprzedzenia.
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